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SM A R T L O O K

M I S E  E N  S E R V I C E

PPIC52520, PPIC52520B, PPIC54520, PPIC54520B V 1.0
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CO N F I G U R AT I O N  M I N I M A L E  
R E Q U I S E

∙ La caméra ne peut être utilisée qu'en combinaison avec l' application App2Cam Plus .

∙ Le service de localisation de l’appareil terminal mobile doit être activé.

 
∙ Le Bluetooth du terminal mobile doit être activé.

∙     Réseau WLAN avec mot de passe et cryptage. 
Le mot de passe WLAN ne doit pas dépasser une longueur de 31 caractères.

∙   Lors de la saisie du mot de passe WLAN, les caractères spéciaux suivants ne sont pas possibles. 

∙    Les caractères spéciaux suivants sont pris en chargelors de la saisie du mot de passe WLAN. 

i    Active le « service de localisation » (par ex. « GPS ») de ton smartphone ou de ta tablette  
avec lequel tu effectues la mise en service. Celui-ci sera nécessaire plus tard pour afficher  
les réseaux dans les environs. 
 
La portée de la vision nocturne dépend des conditions sur place. Pour obtenir une image en noir et 
blanc impeccable dans l'obscurité, les LED IR intégrées à la caméra ne doivent pas être recouvertes. 
Les objets situés à proximité de la caméra peuvent entraîner une réflexion trop importante ou trop 
faible de la lumière infrarouge, ce qui limite la portée de la vision nocturne. 
 
Pour les enregistrements vidéo, la caméra est équipée en usine d'une carte microSD. Si tu n' 
utilises pas la fonction de stockage circulaire ou si tu as besoin de plus d'espace de stockage,  
tu peux la remplacer par une carte microSD disponible dans le commerce (max. 128 Go, min.  
classe 10). Pour le retrait, l’outil de retrait joint est disponible. Pour retirer et insérer la carte  
mémoire, la caméra doit être débranchée de l'alimentation électrique. Lors de l'insertion,  
la carte mircoSD s'enclenche de manière audible.

 
!   Les réseaux sans cryptage ne sont pas pris en charge.
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A L I M E N TAT I O N  É L E C T R I Q U E

Prête à l'emploi en 60 secondes :
Dès que la LED rouge clignote  
2x brièvement, 1x longuement.

Rétablir les paramètres d'usine, si nécessaire :
Maintenir le bouton de réinitialisation  
enfoncé pendant 5 secondes avec l'outil  
de réinitialisation jusqu'à ce que la LED  
d'alimentation clignote en rouge.

R É GL AGE S  D  ' U S INE
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M I S E  E N  S E R V I C E

Télécharge App2Cam Plus sur ton smartphone ou ta tablette 
 

Android/iOS
App2Cam Plus App

i     Toutes les captures d'écran présentées sont issues de l'appli-
cation iOS. L'application Android contient une disposition, 
des étiquettes et des fonctionnalités légèrement différentes. 
 
Pour une mise en service optimale, la caméra et le smart-
phone/la tablette doivent être le plus près possible l'un  
de l'autre, à une distance maximale de 3 mètres. 
 
Pour une mise en marche optimale, les services de  
localisation doivent être activés dans les paramètres. 
 
Tu trouveras les étapes pour une mise en  
service alternative dans le mode d'emploi. 

!   Le Bluetooth du smartphone/de la tablette doit être activé.

iOS 
Apple App Store

Android 
Google Play Store

1

Démarre l'App2Cam Plus et sélectionne
« Ajouter un nouveau périphérique »
pour commencer la mise en service.
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2b

Option 2:  
Appuie sur le bouton « Ajouter manuellement  
un appareil »,puis sélectionne ton modèle de  
caméra dans la liste.

2a

Option 1:  
Scanne le code QR qui se  
trouve sur l'appareil.
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3

Sélectionne « Mise en service via Bluetooth ».

4

Si ce n'est pas déjà fait : Active le Bluetooth  
dans les paramètres de ton appareil mobile.  
Appuie ensuite sur « Suivant ».
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6

Si ce n'est pas déjà fait, alimente la caméra  
en électricité et attends 2 minutes que la LED  
d'état de la caméra (derrière le couvercle)  
clignote 2 fois brièvement et 1 fois longuement. 
Appuie ensuite sur « Suivant ».

Choisis ta caméra en fonction du numéro d’identifi-
cation. Tu trouveras le numéro d'identification (DID) 
dans l'emballage. Alternativement sur la caméra. 
Appuie ensuite sur « Suivant ».
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Sélectionne ton réseau domestique/réseau  
local sans fil danslequel tu veux faire  
fonctionner la caméra en permanence. 
Appuie ensuite sur « Suivant ».

i   Voir la configuration système requise  
« Réseau WLAN ».

8

Saisis le mot de passe de ton réseau.
Appuie ensuite sur « Suivant ».

i     Voir la configuration système requise  
« Caractères spéciaux ».
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9

Attribue maintenant un code de sécurité et un  
mot de passe admin.Ils doivent être identiques  
lors de la configuration par Bluetooth.
Appuie ensuite sur « Suivant ».

i     Le mot de passe admin peut être modifié dans 
les paramètres de la caméra après l'installation.

10

La caméra redémarre alors. 
Cela peut prendre jusqu'à 60 secondes.
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Pour une expérience optimale de la caméra,  
nous recommandons de toujours utiliser le  
dernier micrologiciel. 
 

i   Tu trouveras la version actuelle du micrologiciel de 
ta caméra et les mises à jour disponibles sous « 
Aperçu de la caméra » -> « Vue en direct » ->  
« Paramètres de la caméra » -> « Périphériques » 
-> « Rechercher une mise à jour du micrologiciel ».

12

La mise en service via l'application est maintenant 
terminée. L'application affi che maintenant l'aperçu 
de la caméra avec une première image d'aperçu de 
la caméra de sécurité. Dans l'image d'aperçu, ap-
puie sur l'icône de lecture pour affi cher la première
image en direct. Dans de rares cas, par exemple 
lorsque la réception est trop mauvaise, l'application 
affiche l'icône « connexion manquante ». Appuie 
dessus pour ouvrir la vue en direct.
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V UE  E N  D I R E C T

Ouvrir le menu d’orientation/inclinaison
(PPIC52520&52520B)

Activer/désactiver la sirène

Créer un instantané

Activer/désactiver l'audio

Interphone
(appuyer sur l'icône en permanence)

Démarrer l’enregistrement manuel

Effectuer des réglages pour cette caméra

L’alarme est active
La caméra enregistre les mouvements détectés 
et envoie des messages (push ou e-mail) si  
les fonctions sont en principe activées dans  
les paramètres de la caméra.

L’alarme est désactivée 
La caméra affiche une image en direct,  
mais n’effectue aucune action lorsqu’ 
un mouvement est détecté.

Enregistrer/rappeler la position initiale1

POSITION
INITIALE

Enregistrer/rappeler la position 22

POSITION 2

Enregistrer/rappeler la position 33

POSITION 3

supprimer Supprimer une position

La caméra se calibreRÉCALIBRER
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DE   Die komplette Bedienungsanleitung sowie weitere Informationen stehen dir auf der Website von ABUS zur Verfügung. 

 
GB  The complete operating instructions and further information are available on the ABUS website. 

 
FR   Le mode d'emploi complet ainsi que d'autres informations sont à votre disposition sur le site Internet d'ABUS.

 
NL   De volledige gebruiksaanwijzing en verdere informatie zijn beschikbaar op de website van ABUS.

DK   Den komplette brugsanvisning og yderligere oplysninger findes på ABUS' hjemmeside. 

ES   El manual de instrucciones completo y más información están disponibles en el sitio web de ABUS.

 
SE   Den fullständiga bruksanvisningen och ytterligare information finns på ABUS webbplats.

 
IT   Le istruzioni per l'uso complete e ulteriori informazioni sono disponibili sul sito web di ABUS. 

 
PL   Kompletna instrukcja obsługi oraz dalsze informacje dostępne są na stronie internetowej firmy ABUS.

Pour toute aide supplémentaire, l'équipe d'assistance est à ta disposition : support@abus-sc.com

Our Support Team will assist you to help you with any further questions: support@abus-sc.com

ABUS | Security Center GmbH & Co. KG

abus.com

Linker Kreuthweg 5

86444 Affing

Germany

Tel: +49 8207 959 90-0

sales@abus-sc.com


